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The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
ratienaily as possible in the interasts of the European Union; and, accordingly, tha terms
and conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant policies
of the European Union.

The Borrower acknowledges the Bank's preferrad creditor status as an international
financial institution.

The financing of the Project includes cerlain EU Funds and state subsidies or grants
and the provision of such funds has been duly authorised and will be provided
in compliance with ail relevant EU Law.

The Bank considers that access to Information plays an essential role in the reduction
of enviranmental and social risks, including human rights violations, linked to
the projects i finances and has therefore established its transparency policy,
the purpase of which is to enhance the accountability of the Bank's group towards
its stakeholders and the citizens of the European Union In general.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance with
applicable EUJ Law on the protection of individuais with regard to the processing aof
perscnal data by the European Union institutions and bodies and on the free movement
of such data.

The Bank supports the implementation of international and European Union standards
in the field of anti-money laundering and countering the financing of terrorism
and promotes  tax good governance standards. It has astablished policies
and procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes which are lllegal
or abusive in relation to applicable laws The Bank's group stalement on tax fraud,
tax evasion, tax avoidance, aggressive tax planning, money launderlng and financing
of terrorism is available on the Bank's website and offers furiher guidance to the Bank's
contracting counterparties.
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“Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of a Disbursement
Offer as specified therein,

"Disbursement Account’ means, in respect of each Tranche, the bank account to which
disbursements may be made under this Contract, as set out in the most recent List of
Autharised Signatories and Accounts.,

"Dishursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made by
the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.
"Dispute” has the meaning given te it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

(a)  amaterial disruption to those payment or communications systems or to those financial
markets which are, in each case, required to operate in order for payments to be made
in connection with this Contract; or

(b} the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical
or systems-related nature) to the treasury or payments operations of eilher the Bank
or the Borrower, preventing that Party from:

(i parforming its payment obfigations under this Contract; or
(i)  communicating with the other Party,

and which disruption (in either such case as per paragraph (a) or (b} above} is not caused by,
and is beyand the contral of, the Party whose operations are disrupted.

"EIA" means the Environmental impact Assessment in the meaning of the ElA Directive.

"EIA Directive" means the Directive 2014/52/EU of the European Parliament and of
the Council of 16 April 2014 amending Directive 2011/92/EU on the assessment of the effecis
of certain public and private projects on the environment, as amended, supplemented
or restated.

"Environment" means the following:
(a) fauna and flora, living organisms including the ecological systems;

(b) land, soil, water (including marine and coaslal waters), air, climate and the landscape
{(natural or man-made structures, whether above or below ground);

{c) culural heritage {natural, tangible and intangible};
(d) the built environment; and
{e} human health and weltbeing.

"Environmental and Social Approval”’ means any Authorisation required by Environmental
and Social Law.

"Environmentai or Social Claim" means any claim, proceeding, formal notice or investigation
by any person in respect of any Environmental and Social Law.

"Environmental and Social Law" means:

{a) EU Law, including principles and standards;
(b)  Czech national laws and regulations; and
(c) applicable international treaties,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of
the Environment and/or the protection or impravemeant of Social Matters.

"EU Funds" means any and all funds from the European Union.
"EU Funds Event" has the meaning given to it in Article 4.3 A(5).
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“Interest Revision/Conversion Request’ means a wrilten notice from the Borrower,
detivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion Date,
requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest
Revision/Conversion Reguest shall also specify:

(3) the Payment Dates chosen in accordance with Lhe provisions of Articte 3.1.

(b)  the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall appiy, and
(c)  any furlher Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.1.
"Intermedlary” has the meaning given to it in Recital {f).

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and substance
satisfactory to the Bank, setling out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of
the persons named on the list and specifying if they have individual or joint signing
authority;

(b)  the specimen signalures of such persons;

(¢c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by (BAN code if the country is included in the IBAN Registry published by
SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking practice),
BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary, togethar
with evidence that such account{s) have been opened in the name of the beneficiary,
and

(d} the bank account(s} from which payments under this Confract will be made by
the Borrower (specified by IBAN cods if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking
practice), BIC/SWIF T code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary,
together with evidence that such account(s) have been opened in the name of
the beneficiary.

"LMA Green Loan Princlples” means the green loan principles developed by the Loan Market
Association (dated December 2018) as updated and supplemented by the LMA guidance on
Green Loan Principles (dated February 2021) as further updated through LMA publications.

"Loan" means the aggregats of the amounts disbursed from time to time by the Bank under
this Contract.

"Loan Qutstanding" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by
the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Market Disruption Event” means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances adversely
affecting the Bank's access to its sources of funding,

(b) i the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for
the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such Tranche; or

(c) inrelation to a Floating Rate Tranche:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined
by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference Period of such
Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of the applicable Relevant
Interbank Rate; or

(i)  the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining
the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant currency of such Tranche.

“Material Adverse Change" means, any avent or change of condition, which, in the opinion
of the Bank has a material adverse effect on:

(a)  the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract;
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"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in accordance
with Article 4.2.C.

"Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to prepay
all or parl of the Loan Qutstanding, In accordance with Arlicle 4.2.A.

"PRIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Project” has the meaning given to it in Recital (a).

"Project Cost Reduction Event” has the meaning given to it in Article 4. 3. A(1).

"Project Implementation Agreement” has the meaning given to # in Recital (g).

"Project Implementation Agreement Event’ has the meaning given to it in Articie 4.3.A(6).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (b).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate
which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that has the same
currency the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to
the interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in respect
of which a prepayment or cancellation Is propased or requested to be made. Such rate shall
not be of negative valua.

"Rejevant Business Day" means;

(a) for EUR, a day con which real time gross settlement system operated by the Eurasystemn
(T2), or any successor syslem, is open for settlement of payments in EUR; and

{b) for CZK, a day on which banks are open for general business in Prague.
"Relevant Interbank Rate" means:

{a) EURIBOR for a Tranche denominated in EUR; and

{b) PRIBOR for a Tranche denominated in CZK.

"Relevant Person” means, with respect to the Intermediary and the Promoter, any member
of its managemenl bodies; or any person acting for it, an its behaif or under its control, having
the power to give directions and/or exercise contral with respect to the Credit. the Loan
or the Project,

"Repayment Date” shall mean each of the Payment Dates specified for the repayment of
the principal of a Tranche in the Disbursement Offar, in accerdance with Aricle 4.1

"Requested Deferred Disbursement Date” has the meaning given fto it In
Article 1.5.A{1)(a)(ii).

"Sanctioned Person” means any individual or entity {for the avoidance of doubt, the term
entity includes, but is not limited to, any government, group or tefronst organisation} who is
a designated target of, ar who is otherwise a subject of, Sanctions (including, without limitation,
as a result of being owned or otherwise controlied directly or indirectly, by any individual
or entity, who is a designated target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions).

"Sanctions” means the economic or financial sanctions laws, regulations, frade embargoes
or other restrictive measures {including, in parlicular, but not limited to, measures in relation
to the financing of terrorism) enacted, administered, implemented or enforced from time to
time by any of the following:

(a} the United Nations, including, inter alia, the United Nations Security Council,

(b} the European Union, including, inter afia, the Council of the European Union
and the European Commission, and any other competent bodiesfinstitutions
or agencies of the European Union;

(c) the government of the United States of America, and any depantment, division, agency,
or office thereof, including, inter alia, the Office of Foreign Asset Coniral (OFAC) of
the United States Department of the Treasury, the United States Deparimeant of State
and/or the United States Departmeant of Commerce; and
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1.1

1.2
1.2.A

1.2.8

1.2.C

C! edlt .ﬁl Il LAIDLrUIl S IIET Iy

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes ver, and the Borrower accepts,
a cradit in an amount equivalent to CZK 24,000,000,000.00 (twenty-four billion Czech crown)
for the financing of the Project (the "Cre "

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shail disburse the Creud in up to 50 {....,) Tranches. The amount of each Tranche
shall be in 2 maximum amount equivatent to CZK 1,000,000,000.00 {one bitlion Czech crown)
or {if less) the entire undrawn balance of the Credit. The maximum amount of each Tranche
may be amended depending on market conditions and with the consent of the Bank.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event mentioned
in Arlicle 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shalt send to the Berrower within
5 (five} Business Days after the receipt of such request a Disbursement Offer for
the disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such Borrower's
request is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability Date. The Disbursement
Offer shall spacify:

(a} the currency, armount and CZK equivalent of the Tranche;

(b)  the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant Business Day, falling at
least 10 {ten} days after the date of the Disbursement Offer and on or before the Final
Availability Date;

{c)  the interest rate basis of the Tranche, being: {i} a Fixed Rate Tranche, or (ii) a Floating
Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche:

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with the provisions
of Article 4.1;

() the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche.
or the single Repayment Dale;

(g} the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the Tranche:

(h)y  for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the Spread,
applicable to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if any or until
the Maturity Date; and

(M the Disbursement Acceptance Deadline.

Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement Acceptance to
the Bank no later than the Dishursement Acceptance Deadline. The Disbursement
Acceptance shall be signed by an Authorised Signatory with individual representation right
or 2 {two) or more Authorised Signatories with joint representation right and shall specify
the Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be made
in accordance with Aricle 1.2.D.

If a Disbursemenl Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on
or before the Disbursement Acceptance Deadiine, the Bank shall make the Accepted Tranche
avatlabie to the Borrower in accordance with the relevant Disbursement Offer and subject 1o
the terms and conditions of this Contract.
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(a)

(b)

evidence that the Borrower has obtained all necessary Authonsations, required
in conneclion with this Contract and the Project; and

legai opinions on the legal capacity and authority of the Intermediary and the Promoter
to enter into the Project Implementation Agreemant, on due execution of the Project
Imptementation Agreerment by the Intermediary and the Promater, and on the legal,
valid, binding and enforceable character of the Inlermediary's and the Promoter's
obligalions under the Project implamentation Agreemant in the form and substance
satisfactory to the Bank.

1.4.C All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to
the following conditions:

(a)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or befare
the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date
(and, in the case of deferment under Arlicle 1.6, the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed
Tranche. of the following documents or evidence:

{iy  a cerificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an authorised
repreésentative of the Borrowear and dated no eerlier than the dats falling 10 {ten)
Business Days before the Scheduled Disbursemant Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date
or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

(i  acopy of any other authorisation or other dacument, opinion or assurance which
the Bank has notifted the Borrower is necessary or desirable in connection with
the entry into and performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the legality, validity, binding effect or enforceability of the same; and

(it}  detailed information about the progress of the Project {per scheme) and spending
to date (per scheme); and

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursemen! Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

Q) the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.11
are correct in all respects; and

(i  no event ar circumstance which constitutes or would with the passage of time
or the giving of notice or the making of any determination under this Contract
{or any combination of the foregoing) constitute:

(1}  an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event,

has occurred and s continuing unremedied or unwaived ar would result from
the disbursement of the proposed Tranche.

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

156 A(1) BORROWER'S REQUEST

(a)

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral of
the disbursement of an Accepted Tranche. The written request must be received by
the Bank at least 5 (five) Business Days beforg the Scheduled Disbursement Date of
the Accepted Tranche and specify:

(i)  whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in parl
and if in part, the amount to be deferred; and
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1.6B

1.6.C
1.6.C(1)

1.6.C(2)

Bank's right to suspend and cancel

(@)

(b}

At any lime upon the occurrence of the following events, the Bank may notify
the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended
and/or (axcept upon the occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole
or in pan;

(i) a Prapayment Event;
(i)  an Event of Cefauit;

(i)  an event or circumstance which would with the passage of time or the giving of
notice or the making of any determination under this Contract {or any combination
of the foregoing) constitute a Prepayment Event or an Event of Default; or

(iv) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a Disbursement
Acceptance,

On the date of such written notification from the Bank the refavant portion of the Credit
shail be suspended andfor cancelled with immediate effect. Any suspension
shall continue untii the Bank ends the suspension or cancels the suspendsd amount,

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the ccourrence of an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Defauit or of an event or circumstance which would,
with the passage of time or the giving of notice or the making of any determination under
this Contract (or any combination of the foragoing) constitute an Indemnifiable Prepayment
Event or an Event of Default, the Borrower shall pay to the Bank the Defarment Fee calculated
on the amount of such Accepted Tranche,

CANCELLATION

(a)

(b

If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled Tranche")
is cancelled:

)] by the Borrower pursuant to Article 1.6.4; or

(il by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event
or circumstance which wouid, with the passage of time or the giving of notice
or the making of any delermination under this Contract (or any combination of
the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or pursuant to
Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche.
Such inderanity shall be:

() calculated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed and repaid
on the same Scheduled Disbursement Date or, to the extent the disbursement of
the Tranche is currently deferred or suspended, an the date of the cancellation
notice; and

(it  in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present valua
{calguiated as of the date of cancellation) of the excess, if any. of:

{1}  the interesl that would accrue thereafter on the Cancelled Tranche aver
the period from the date of canceliation pursuant fo this Article 1.6.C(2),
to the Interest Revision/Conversion Date, if any. or the Maturity Date,
if it were nol cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points)
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41.B

4.2

4.2.A

42.B
4.2.B(1)

4.2.B(2)

4.2.8(3)

4.2.C

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 4 {four) years
and not Jater than 32 (thirty-two) years from the Scheduled Disbursement Date.

Singfe Instalment

Alternatively, lhe Borrower shall repay tne Iranche in a single instalment on the sole
Repayment Date specified in the Disbursement Offer that shali fall not earlier than 3 {three)
years and not later than 18 {eighteen) years from the Scheduled Disbursement Date.

Voluntary grepayment

Prapayment option

Subject to Articies 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnitias if any, upon giving a Prepayment Request with
at least 30 {thirty) calendar days' prior notice specifying:

(a) the Prepayment Amount;
(b)  the Prepayment Date, which shall be a Payment Date;

(c)  if applicable, the choice of appiication method of the Prepayment Amount in line with
Aricle 5.5.C{a); and

{d) the Contract Number.
The Prepayment Request shall be irrevocable.

Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B{3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of
the Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

Subject o Article 4.2.B(3) belfow, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without
indemnity.

REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected without
indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to Schedule D a Fixed Rate under
an Interest Revision/Conversion Proposal.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shall issue
a Prepayment Natice lo the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment
Date.

The Prepayment Notice shall specify the Prepayment Amount, the accrued interest
due thereon, the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment Amount and,
if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which the Borrower may accept
the Prepayment Nofice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any) specified
in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any other case,
the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of
accrued interest, the Prepayment Indemnity due on the Prepayment Amaunt, as specified
in the Prepayment Notice, and the fee under Arlicie 4.2.D. if any.
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4.3.B

43C
4.3.C(1)

4.3.C(2)

4.4
4.4.A

4.4.B

5.1

5.2

(i) itis or becomes unlawful for the Intermediary and/or the Promoter to perform any
of its obligations under the Project Implementation Agreement, or the Project
Implementation Agreement is not effective in accordance with its terms or is
alleged by the (ntermediary and/or the Promoter to be ineffective in accordance
with its terms.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest or other
amounts accrued or outstanding under this Conlract including, without limitation,
any indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment Date indicated by
the Bank in fis notice of demand.

Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an !Indemnifiable Prepayment Event,
the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepsyment Indemnity
in respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE
The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment Indemnity.

General

No prejudice to Article 10
This Arlicle 4 shall not prejudice Article 10.

No reborrowing
A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the Borrower under
this Contract, and calculaled in respect of a fraction of a year, shall be determined on
the following respective conventions:

{a}  under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month
of 30 (thirty) days; and

(b) under a Floating Rate Tranche. a year of 360 (three hundred and sixty) days
and the number of days elapsed.

Time and place of payment

(a)  Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank's demand, all sums other than
sums of interast, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of
the Borrower's receipt of the Bank's demand.

(b}  Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not less
than 15 {fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower and shall
notify any change of accaunt not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This pericd of notice does not apply in the case
of payment under Aricle 10.
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{e}
{f)

{g)

(k)

()

(m)

{n)

(i) any agreement or other instrument binding upon it the Interme
and/or the Promoter which might reasonably be expected to have a mz
adverse effect on its, the Intermediary's and/or the Promoter's ability to pe
its obligations under this Contract and/or the Project implementation Agree:

(lify  any provision of its, the intermediary’s and/or the Promoter's statutes, by-
constitutional documents or regulatory instruments (as the case may bej: a

{iv) the applicable tendering rules;

there has been no Material Adverse Change since 4 April 2023 (i.e., the date of apy
of the financing by the Bank's Management Commitiee):

no event or circumstance which conslitutes an Event of Cefault has occ
and is continuing unremedied or unwaived,

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current
its knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Mz
Adverse Change, nor is there subsisting against it or any of its subsid
any unsatisfied judgement or award;

it bas obtained all necessary Autherisations in connection with this Contract and in
to lawfully comply with its obligalions hereunder, and the Project and all
Authorisations are in full force and effect and admissibie in evidence;

at the date of this Confract, no Security as described in Arlicle 7 2 exists;

its payment obligations under this Cantract rank not less than pari passu in ri
payment with all other present and future unsecured and unsubordinated oblige
under any of its debt instruments sxcept for obligations mandatorily preferrad by !

it is in compliance with Article 6 5(e) and to the best of its knowledge and belef {h
made due and careful enquiry} no material Environmental or Social Clam has
commenced or is threatened against it or the Promoter,

it is in compliance with all undertakings under this Article §;

no loss-of-rating clause or financial covenants have been concluded with any
creditor of the Borrower, and

none of the Intermediary, the Promoter and/or any Relevant Person:
{i) is a Sanctioned Person; or
(i)  is in breach of any Sanctions

It is acknowledged and agreed that the representations set out in this paragraf
are only sought by and given to the Bank to the extent that to do so would be permis
pursuant to any applicable anti-boycott rute of tha EU such as Regulation (EC) 227

The representations and warranties set oul above are made on the date of this Cot
and are, with the exception of lhe representation set out in paragraph (e) above, des
repeated with reference o the facts and circumstances then existing on the date of
Disbursement Acceptance, each Disbursement Date and each Payment Date.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so (o1
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.
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8.3

9.1

9.2

(viii) any measure taken by the Borrower, the Intermediary or Lhe Promx
to Article 6.5(f}; and

(ix} any litigation, arbitration or administrative proceedings or investiga
current, threatened or pending and which might if adversely detlerm
a Material Adverse Change.

Visits by the Bank

The Borrower shali, and shall procure that the intermediary and the Promot
persons designated by the Bank, as well as parsons designated by other institutic
of the European Union when so required by the relevant mandatory provisions o

{a) towvisit the sites. installations and works comprising the Project,

{p) tointerview representatives of the Borrower, the Intermediary and/or the F
not obstruct conlacts with any other person invoived in or affected by the

(c} toreview the Borrower's, Intermediary’s and/for Promoter's books and recor
to the execution of the Project and ta be able to lake copies of relaled d
the extent permitted by the law.,

The Borrower shail, and shall procure that the Intermediary and the Promoter
the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all necessary assistance for {
described in this Article 8.3.

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to communicate
relating to the Borrower, the Intermediary, the Promoter and the Project to an
institution or body of the European Union in accordance with the relevant mandato
of EU Law.

ARTICLE 9
Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsc
including stamp duty and registration fees, arising aut of the execution or imple
this Contract or any related document and in the creation. perfection,
or enforcemenl of any Security for the Loan to the extent applicabte.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and othar amounts du
Centract gross without any withhoiding or deduction of any national or local
whatsoever required by law or under an agreement with a governmental authority «
If the Borrower is obliged to make any such withhoiding or deduction, it sh
lhe payment to the Bank sc that after withholding or deduction, the net amount
the Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear ail charges and expenses, including professior
or exchange charges incurred in connection with the preparation, execution, imp
enforcement and termination of this Contract or any related document, any .
supplement or waiver in respect of this Contract or any related
and in the amendment, creation. management, enforcement and realisation of an
the Loan.
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as the administrator of the EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated
under Regulation (EU) 2016/1011, or (v) the European Centraf Bank.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable and no EURIBOR replacement rate is
formally recommended as provided above, EURIBOR shall be the rate {expressed as
a percentage rate per annum) which Is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to
the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally
generated Bank reference rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.

PRIBOR

"PRIBOR" means, in respect of CZK;

{a) in respect of a relevant period of less than 1 {on&) manth, the Screen Rate (as defined
below) for a term of 1 (one} month;

(b) in respect of a relevant period of cne or more months for which a Screen Rate Is
available, the applicable Screen Rate far a term for the corresponding number of
months,; and

(¢} in respect of a relevant period of more than 1 {one) month for which a Screen Rate is
not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen
Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period
next longer than the length of the relevant period,

{the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period”),

For the purposes of paragraphs (b) and {c) above, "avaltable” means the rales of interest that
are commenly quoted for the relevant maturity.

"Sereen Rate" means the rate of interest for depesits in CZK for the relevant period as
published at 11:00 a.m., Prague time, or at a later time acceptable to the Bank on the day
(the "Reset Date") which falls 2 {two) Prague Business Days prior to the first day of
the relevant period, on Reuters page PRIBOR= or its successor page or, failing which,
by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

if such Scresn Rate is not so published, the Bank shall request the principal Prague offices of
4 (four) major banks in the Czech crown interbank market, selected by the Bank, to quote
the rate at which CZK deposits in a comparable amount are offered by each of them as at
approximately 11:00 a.m., Prague time, on the Reset Date to prime banks in the Czech crown
interbank market for a period equal to the Representative Period. If at leasl 2 (two) quotations
are provided, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the quotations.

if fewer than 2 {two) quotations are provided as requested. the rate for that Reset Date will be
the arthmetic mean of the rates quoted by major banks in the Czech crown interbank market,
selected by the Bank, at approximately 11:00 a.m., Prague lime, on the day which falls 2 (two)
Prague Business Days after the Reset Date, for Ioans in CZK in a comparable amount to
teading European Banks for a period equal to the Representative Period.

If no rate is available as provided above, PRIBOR shall be the rale (expressed as a percentage
rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for
the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable intesnally generated Bank
reference rate or an alternative rate determination method reasonably determined by
the Bark.

For the purposes of the foregoing definitions:

(i) "Prague Business Day" means a day on which banks are open for normal business
in Prague.

(i) Al percentages resulting from any calculations referred to in this Section B of
this Schedule B will be rounded, if necessary, to the nearest one hundredth of
a percentage point, with halves being rounded up.
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